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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 18,064, 13 ta’ April, 2007 
Taqsima B 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

A.L. 98 ta’ l-2007 

ATT DWAR IL-PRIVATTIVI INDUSTRIJALI U D-DISINNI 
(KAP. 417) 

Regolamenti ta’ l-2007 dwar it-Trattat ta’ Kooperazzjoni 
dwar il-Privattivi 

BIS-SA{{A tas-setg[a mog[tija bl-artikolu 59 ta’ l-Att dwar il-
Privattivi Industrijali u d-Disinni, il-Ministru g[all-Kompetittività u 
Komunikazzjoni g[amel dawn ir-regolamenti li ;ejjin>

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti huwa Regolamenti ta’ 
l-2007 dwar it-Trattat ta’ Kooperazzjoni dwar il-Privattivi. 

(2) Dawn ir-regolamenti g[andhom jitqiesu li bdew ise[[u 
fl-1 ta’ Marzu, 2007. 

2. F’dawn ir-regolamenti, u kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma 
tkunx te[tie; xort’o[ra 

“l-Att” tfisser l-Att dwar il-Privattivi Industrijali u d-Disinni, 
u kliem u fra]ijiet u]ati f’dawn ir-regolamenti g[andu jkollhom l
istess tifsir kif mog[ti lilhom fl-Att< 

“it-Trattat” tfisser il-Trattat ta’ Kooperazzjoni dwar il-
Privattivi mag[mul f’Washington fid-19 ta’ :unju, 1970 u kif 
rivedut< 

“desinjazzjoni”, “applikazzjoni internazzjonali” u “uffiççju 
riçevitur” g[andhom l-istess tifsir kif mog[ti lilhom fit-Trattat< 

“l-Uffiççju” tfisser l-uffiççju nazzjonali responsabbli g[all
[ru; ta’ privattivi f’Malta. 

3. (1) Il-Kontrollur g[andu jipproçessa l-applikazzjonijiet 
internazzjonali skond id-disposizzjonijiet tat-Trattat, tar-Regolamenti 
stabbiliti ta[tu u ta’ l-Istruzzjonijiet Amministrattivi ta[t dawk ir-
Regolamenti, u skond id-disposizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti u ta’ 
l-Att. 

Titolu u bidu fis
se[[. 

Tifsir. 

Li;i li tapplika. 
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(2) Fil-ka] ta’ konflitt bejn id-disposizzjonijiet tat-Trattat 
u dawk ta’ dawn ir-regolamenti u ta’ l-Att, id-disposizzjonijiet tat-Trattat, 
ir-Regolamenti mag[mulin ta[tu u l-Istruzzjonijiet Amministrattivi ta[t 
dawk ir-Regolamenti g[andhom jipprevalu. 

Malta b[ala uffiççju 4. (1) L-Uffiççju g[andu ja[dem b[ala Uffiççju riçevitur fil
riçevitur. 

ka] ta’ applikazzjoni internazzjonali li ti;i pre]entata fih minn resident 
ta’ Malta jew persuna ta’ nazzjonalita Maltija. 

(2) Applikazzjoni internazzjonali li ti;i pre]entata fl-
Uffiççju g[andha ti;i pre]entata fl-ilsien Ingli] u l-[las tad-dritt ta’ 
trasmissjoni ordnat g[andu ji;i m[allas fl-Uffiççju. 

Applikazzjonijiet 5. Applikazzjoni internazzjonali li jkun fiha desinjazzjoni g[al
Internazzjonali. 

Malta g[andha ti;i trattata b[ala li tindika x-xewqa li tinkiseb privattiva 
Ewropea li jkun fiha desinjazzjoni g[al Malta. 

Skeda ta’ Drittijiet 

Regolament 4(2). 

{las ta’ trasmissjoni g[all-pre]entata ta’ 
Applikazzjoni ta’ Privattiva Internazzjonali 
………………………………………………………… Lm20 + [las ta’ servizzi ta’ 

courier. 




